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SCENES OF THE ACTION

Act 1. A cave in a forest.
» 1I. Depths of the forest.

» III. Wild region at the foot of a rocky mountain,
afterwards, Summit of the Valkyries’ rock.
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he first rough draft of the Siegfried drama (originally to be named “young Siegfried”)

dates from the year 1831. “Have I not already once formerly, written to you about a
cheerful subject?” — thus runs a letter written to Uhlig about this time, — “It concerns
the lad who set out to learn what fear was, and who was so stupid that he could not learn.
Imagine the shock it gave me, when I discovered that this youth is none other than —
the youthful Siegfried, who wins the treasure and awakens Briinnhilde! Next month I
intend to write the poem of ‘young Siegfried’, which I am now concentrating on; in July I
shall begin the composition. — ‘Young Siegfried’ has the immense advantage of presenting
this important myth to the public in play, as it were, just as you tell a fairy-tale to a child.
Everything is plastically set forth in strong, palpable outlines, everything is easily understood,
— and when the serious ‘Death of Siegfried’ (later on called ‘Gotterdimmerung’) comes in
its turn, the public will already be acquainted with all that has to be taken for granted, or
can at best be but indicated there, — and — my game is won, — all the more, as my ‘young
Siegfried’, — by being so much more ‘popular’, and altogether nearer to ordinary human
nature, not so much heroic as cheerful, and humanly youthful, — will afford the actors,
practice and preparation for the gigantic problems to be solved in ‘Siegfried’s Death’.” In
September the Siegfried-idea expanded and crystallized into the complete scheme of the “Ring
of the Niblung”, requiring three days for representation, and one evening for the prologue
(“The Rhinegold”), and herewith Wagner also conceived the idea of a special theatre to be
built for this purpose. “However extravagant this plan may appear, yet it is the only one,
to which I would devote my life, my work, and my desires. If I live to see it carried out,
I shall have lived gloriously, if not, I shall have died for something beautiful”. He assumed
that three years would suffice for the completion of the work, but a full three and twenty years
were to elapse before it was really finished. “I am now beginning the music”, Wagner writes in
the same year — “from which I promise myself much pleasure. The musical phrases fit themselves
to these lines and rhythms without my having to take any trouble about it; everything grows like
weeds from the soil. I have the beginning already in my head; also a few plastic motives like
‘Fafner’. I look forward to being able to work away at it now”. And in November 1854 he
announced to Liszt: “I suppose I shall have to finish the Niblung-plays for the sake of
‘young Siegfried’, the fairest of my dreams. The ‘Valkyrie’ has exhausted me too much,
but that I must allow myself this recreation. The Seelisberg by the Lake of the four Cantons
— that is my favourite discovery in Switzerland; it is lovely up there, so lovely, that I am
full of longing to go up there again, — to die there! — We must meet there next summer:
I intend to write my ‘young Siegfried’ there”. Meantime the work was interrupted, for in
1855 Wagner went to London on account of a prolonged concert-tour. “Through London
I have got sadly in arrears with my work. Everything weighs like lead on soul and body:
I shall have to give up my chiefest wish for this year — to begin ‘young Siegfried’ directly
after my return to Seelisberg; for here I shall scarcely get beyond the second act of the
‘Valkyrie’.” — Thus, sorely against his will, the work on Siegfried progressed but slowly.
Two full years later — in May 1857, — the master finished the sketch for the composition
of the first act, while staying near Ziirich in a country house, which his friends, the Wesen-
donks, had placed at his disposal. Again many years of suffering intervened, till Wagner
could resume his creation of “Siegfried”. In July 1865, after King Ludwig II. of Bavaria had taken
up his cause with so much enthusiasm, he completed the composition of the second act,
in September that of the third act, and on February 5th) 1871, the full score of the
“Siegfried” drama existed in its completeness.

*) A detailed history of the sources and origin of the Nibelungenlied (lay of the Niblungs) is given in the vol.
containing the vocal score of “the Rhinegold”,
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Cast of the First Performance of
“Siegfried”
at Bayreuth (Aug. 16th 1876)

Conductor: Hans Richter.
Répétiteurs: Anton Seidl, Franz Fischer, Hermann Zimmer,
Demetrius Lallas, Joseph Rubinstein, Felix Mottl.

Siegfried . . . . . . ... .. Georg Unger

Mime . . . ... ... .... Carl Schlosser

The Wanderer . . . . . . . . . Frz. Betz

Alberich . . . . . . .+« . .. Carl Hill

Fafner . . . . ... ... ... Franz v. Reichenberg
Erda . . . . . . . . ... Luise Jaide
Briinnhilde . . . . . . . . . .. Amalie Materna,

A short introduction to the poem of the Ring of the Niblung
No. III

Siegfried.

Siegfried, the son of Siegmund and Sieglinde, has grown up strong and vigorous, pure
and fresh as the dawn! For all the pains and trouble he has taken, Mime, the experienced
smith, has failed to forge a satisfactory sword for Siegfried: “He bends and breaks it across,
as it were a child’s toy I had made”. His father’s sword is the only one he would possess,
and then fare forth into the world. With his own hands he blows up the furnace, files the
pieces of the sword, and welds the weapon afresh, testing its strength on Mime’s anvil. It
splits in two at the first blow. Then, his horn in his hand, and armed with his sword, he
makes for the cave of the “Lindworm”. The young hero attacks the dragon, overcomes him,
and drives “Nothung” through his heart, Fafner, the last of the giants, is slain. When
Siegfried draws out his sword, steeped in the dragon’s blood, he feels a burning pain in his
finger. Hastily putting it to his mouth, he finds that by tasting of the dragon’s blood, he
can understand the speech of the birds. Willingly he obeys the counsel of the bird of the
greenwood: tarnhelm and ring he takes from the treasure, next, — realizing the treachery of
Mime, who tries to take his life by poison, — he slays the tiresome dwarf, and then, rejoicing,
he follows his feathered guide, to win Briinnhilde, as has been promised him. — Once again
the Wanderer (Wotan) arouses Erda, and learns from her that the end of the gods is
inevitably at hand. Siegfried approaches, following the flight of the bird. Impatiently the
son of the Volsungs confesses his enterprise to the “father of armies”. Naively the fearless
youth repels the objections of the Wanderer, and when Wotan seeks to bar the way to the
sea of fire, and wrathfully exclaims: “Still doth my hand hold lordship’s spear; the sword
that thou wieldest, this shaft once broke; once more let it break against the eternal spear!”
— then the hero advances, sword in hand, against the slayer of his father, cleaving the spear
of his mighty opponent. — Sounding his horn, he bravely passes through the flaming fires,
ascends the rock, and awakens Briinnhilde from her long magic sleep with a kiss. Untram-
meled humanity, and unfettered love triumph over the power of the gods. For the sake of
love, Briinnhilde, daughter of Wotan, renounces her divinity, that she may embrace an earth-
born hero, who having defied every other danger, nevertheless, on beholding her glorious
womanhood, learns “what fear is”.

Carl Waack.

English Translation by Fanny S, Copeland.
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Abbreviations
ImmerStr.u.Bl.zus. Strings and Wind together

Bel. . . .. .. . Bass-Clarinet

Bel. dazu Bass Clarinet added Immer Tuba . . . Tuba throughout
BL . ...... Wind Immer VL. . . . . Violins throughout
Bl dazu . . . . . Wind added Immer VI u. Br. . Violins and Violas
Bl u. Br. Wind and Violas throughout
Bl u. Str. zus. Wind and Strings together | Immer V1., Hr. u. Violins,Horns and Violon-
Bl u. Vie. . . . Wind and Violoncello Vie. . . . .. . cellos throughout
Br. . ... ... Violas Immer Vlc. Violoncellos throughout
Br. u. Hlzbl. . . . Violas and Wood Wind Keine Bl. Without Wind
Br., Vlc. dazu Violas, Violoncellos added | Keine Str. . . . . Without Strings
Btrp. . . . . .. Bass Trumpet KLLFL. . ... .. Piccolo
Btrp. dazu . . . . Bass Trumpet added KLFL,Hb.u.Cl.dazu Piccolo, Oboe and Clarinet
C-B. .. .. .. Double bass added
C.-B,, Vlc.,, Br. u. Double bass, Violoncellos, | NurBL. . . . . . Wind alone
Hizbl. . Violas and Wood Wind NurCL . . . .. Clarinet alone
CL. ....... Clarinet Nur Hizbl. . . . Wood Wind alone
Cl.dazu . . . . . Clarinet added Nur Hlzbl, u. Hr. . Wood Wind & Horns alone
CL u. Fg Clarinet and Bassoon Nar Str. . . . . . Strings alone
EH . ..... English Horn Nur Str. u. Fg. . . Strings and Bassoon
E. H. dazu . English Horn added alone
E.H.,Fg.u.Br.dazu English Horn,Bassoon and | Nur Str. u. Hr. . . Strings and Horns alone
Violas added NurVL. . . . .. Violins alone
Fg. ... .. .. Bassoon Nur VL u. Vel Violins and Violoncellos
FL. . ... ... Flute alone
Fl. u. Fg Flute and Bassoon Nur Vle.. . . . . Violoncellos alone
G. Orch Full Orchestra Pk, . . . .. .. Kettledrums
Hb. . . .. ... Oboe Pos.. . . . ... Trombones
Hb. dazu . . Oboe added Posaune dazu . . Trombones added
Hlzbl. . . . . .. Wood Wind Str. . . ... .. Strings
Hizbl. dazu Wood Wind added Str. allein Strings alone
Hlzbl. allein . Wood Wind alone Str. dazu Strings added

Hilzbl. u. Br. . . .
Hizbl. u. Str. zus. .

Hrf, w. Str. . . . .

Immer Br. .

Immer g. Orch.

Immer Hb.
Immer Hizbl,

Immer Hlzbl. u, Hr.

Immer Hr.. . . .
Immer nur Str.. .
Immer nur L. V1.

Immer Pos.

Immer Str. . . . .

Wood Wind and Violas

Wood Wind and Strings
together

Horns

Horns added

Horns, Bassoon, Clarinet

Horns and Violas

Horns and Strings

Harp

Harp and Strings

Violas throughout

Full Orchestra throughout

Oboe throughout

Wood Wind throughout

Wood Wind and Horns
throughout

Horns throughout

Strings throughout

I. Violins throughout

. Trombones throughout

Strings throughout

Str., Hr., HIzbl. zus.

Str. u. Bl.
Str. u. Bl. zus.

Str. u. Hlzbl. . .
Str. u. Hizbl. zus. .

Tub. u, Pk. . .

VL ..o ..
Vl.dazu . . . . .
. . Violins and Wind together

V1. u. BL zus.
V1. u. Hizbl

Vle. dazu ..
Vie,C.-B. . . . .

Vlc. mit Singst.
Vic. u. Hlzbl.

Volles Orch. . . .

Strings, Horns and Wood
Wind together

Strings and Wind

Strings and Wind together

Strings and Wood Wind

Strings and Wood Wind
together

Trumpet

Trumpet and Trombones

Tuba

Tuba and Kettledrums

Violins

Violins added

Violins and Wood Wind
Violoncellos

Violoncellos added
Violoncellos, Double bass
Violoncellos & Voice Parts
Violoncellos & Wood Wind
Full Orchestra
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Motives in alphabetical order

Actl

Creeping-M., Schleich-M. (No. 22). P.70, 71,
72, 13, 715, 76, 77, 111, 135, 136.

Dragon-M., Wurm-M. (No. 7). P. 7, 64, 74,
81, 83, 88, 102, 111, 120, 121.

Fire-Spell, Feuerzauber (No. 25). P. 83, 84,
96, 100.

Forging-M., Schmiede-M. (No. 3). P. 2, 3, 4,
5, 6, 7, 9, 10, 16, 18, 19, 21, 22, 23, 24, 25,
26, 28, 39, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 52, 53, 58,
59, 60, 61, 62, 63, 64, 67, 68, 70, 71, 72,73,
74, 75, 76, 78, 79, 81,91, 94, 104, 105, 106, 107,
119, 122, 127, 135, 136, 137, 138, 139, 140, 141.

Forging Song-M., Schmiedelied-M. (No. 30).
P. 113, 114, 116, 117, 121, 124, 128, 129, 130,
131, 132, 133, 134, 136, 137, 138, 139,

Giants-M., Riesen-M. (No. 19). P. 63, 64, 67.

Hoard-M., Hort-M. (No. 2). P. 1, 61.

Joy of Creation-M., Schaffenslust-M. (No. 27).
P. 106, 107, 108, 109, 110, 111, 113, 114, 115,
118, 125, 143.

Joy of Life-M., Lebensfreudigkeit-M. (No. 12b).
P. 16, 17, 18, 19, 20, 24, 25, 26, 27, 34, 37,
38, 47, 48, 50, 78, 79, 87, 88, 89, 90, 92, 93,
95, 104, 105.

Joy of Victory- M., Siegeslust-M. (No. 29).
P. 123, 124, 125, 126, 127, 130, 134, 141.
Joy of Wandering-M., Wanderlust-M. (No. 16).

P. 49, 50, 51, 52, 87.

Loge-M., Loge-M. (No. 9). P. 9, 82, 83 84,
89, 95, 109, 110, 111.

Love-M., Liebes-M. (No. 15). P. 41.

Love Melody, Liebesmelodie (No. 125). P.28,
29, 30, 31, 32, 36, 45.

Mime’s Story of the Upbringing, Mimes
Erziehungslied (No. 13). P. 21, 33, 42, 43.

“Needful”-M., Nothung-M. (No. 28). P. 75,
113, 116, 121, 139.

Norns-M., Nornen-M. (No. 20). P. 66.

Parting Salute, Scheidegrufl (No. 24). P.72.

Power of the Gods-M., Géttermacht-M
(No. 21). P. 66, 67.

Reflection-M., M. des Sinnens (No. 1). P.1,
6, 7, 46, 52, 59, 60, 61, 62, 63, 64, 65, 74.
Ring-M., Ring-M. (No. 5). P. 3, 4, 8, 52, 61,
64, 67, 112, 119, _
Servitude-M., Frohn-M. (No. 4). P.2, 3, 4, 5,

7, 9, 53, 58.

Siegfried-M., Siegfried-M. (No. 11). P. 15, 35,
41, 42, 73, 78, 82, 90, 99, 111.

Siegfried’s Horn-M., Siegfrieds Horn-M.
(No. 10). P.11, 12, 13, 14, 15, 107, 109.
Slumber-M., Schlummer-M. (No. 26). P. 97,

98, 99, 101, 102, 103.

Sword-M., Schwert-M. (No. 6). P. 4, 6, 7, 8,
46, 47, 48, 75, 76, 81, 86, 89, 105, 106, 113,
121, 122, 124, 130, 142, 144.

Treaty-M., Vertrags-M. (No. 18). P. 59, 60,
62, 64, 68, 69, 70, 81.

Walhall-M., Walhall-M. (No. 8). P. 8, 62, 65,
66, 71.

Wiilsung-M., Wilsungen-M. (No. 23). P.72,73.

The Wilsung-Woe-M., Wilsungenweh-M.
(No.14). P. 40, 41, 42, 43, 44, 94.

Wanderer-M., Wanderer-M. (No. 17). P. 54, 55,
56, 58, 59, 67, 69, 80, 90.
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English Translation by Ernest Newman.
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Wald. Den Vordergrund bildet ein Teil einer Felsenhohle, die sich links tiefer nach innen zieht, nach rechts
aber gegen drei Vierteile der Biihne einnimmt. Zwei natiirlich gebildete Eingange stehen dem Walde zu offen:
der eine nach rechts, unmittelbar im Hintergrunde, der andere breitere ebenda seitwirts. An der Hinter-
wand, nach links zu, steht ein groSer Schmiedeherd, aus Felsstiicken natiirlich geformt; ktinstlich ist nur
der groe Blasebalg: die rohe Esse geht- ebenfalls natiirlich~ durch das Felsdach hinauf. Ein sehr grofier
Ambos und andre Schmiedegeritschaften.

Wood. The foreground represents part of a rocky cavern, that on the left stretches a long way back, while
on the right it occupies about three - fourths of the stage. Two natural entrances open into the wood: one at
the right, quite in the background, the other- a broader one- also in the background, but sideways. On the
left, against the wall, stands a large smith’s forge, formed naturally by pieces of rock. The huge bellows
alone are artificial. The rough chimney- also natural- goes up through the rocky roof. There are a great
anvil and other smith’s implements.

(himmernd mit einem kleinen Hammer)

Mime. (hammering with a small hammer) :
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(Mime sitzt am Ambos und himmert mit wachsender Unruhe an einem
Der Vorha'ng geht a'uf'Schwerte: endlich hilt er unmutig ein.)

The curtain rises. (Mime sits at an anvil, hammering, with increasing uneasiness, at a
sword. At last he stops in dejection.)
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(Mime wirft das Schwert unmutig auf den Ambos, stemmt die Arme ein und blickt sinnend zu Boden.)
(Mime peevishly throws the sword on the anvil, puts his arms akimbo, and gazes reflectively on the
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(Er hat das Schwert wieder zurecht gelegt und himmert in hdchstem Unmut daran weiter.)
(He has again adjusted the sword, and once more hammers at it in the deepest dejection.)
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(Siegfried in wilder Waldkleidung, mit einem silbernen Horn an einer Kette, kommt mit jihem Unge-
stiim aus dem Walde herein; er_hat einen grofen Biren mit einem Bastseile geziumt und treibt diesen
mit lustigem Ubermute gegen Mime an.)
(Siegfried enters impetuously from the wood, wearing o rough forester's dress, with a silver horn slung by
a chain. He has bridled a great bear with a bast-rope, and drives it with wanton humour at Mime.%

Rasch. . (BEr 148t den Hammer fallen.)

Alnle;’m AS8A%(He lets the hammer Sfall.)
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(Mimen entsinkt vor Schreck das Schwert; er fliichtet hinter den Herd: Siegfried treibt ihm den Bi-
| ren iiberall nach.

(Mime drops the sword in terror, and flies behind the forge. Siegfried pursues him everywhere setting
the bear on him.)
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(Der Bar lauft in den Wald zuriick; Mime kommt zitternd hinter

dem Herde hervor.)

(The bear runs back to the wood. Mime comes trembling from be-
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24 (Siegfried hat sich wieder umgewendet und ruhig in Mimes Blidk geforscht.)
(Siegfried has turned round again, and is steadily watching Mimes face.)
(Mime begegnet Siegfrieds Blick-und sucht den seinigen scheu zu bergen.)
(Mime encounters Siegfrieds gasze, and timidly lowers his own eyes.)
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(Er kehrtin die Schmiede zuriick und setzt sich hinter den Ambos.)
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Belebt. Animato.

(Mime starrt ihn groB an: er wendet sich zum Fortgang.)

(Mime stares wildly at him: the Wanderer turns fo depart.)
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Dritte Szene. Scene III.
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-den Stahl auf dem Ambos zurecht.)
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(Er schwingt den Stahl und st68t ihn in den Wassereimer.)
(He brandishes the sword and plunges it into the water-trough.)
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(Er lacht bei dem Gezische laut auf.)
(He laughs lustily at the hiss it makes.)
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(Wihrend Siegfried die geschmiedete Schwertklinge in dem Griffhefte befestigt, treibt sich Mime mit der Fla-
-sche im Vordergrunde umher.)
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Ritmo di tre battute.
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cowers!
Dreitaktig.

Ritmo di tre battute.

4 /——}
s. = —0F £ P ———
ANIY4 1 l " 1 1 1 ]' % y
J neid . - . 1i _ ches Schwert! Jetzt haf _ test
mas - - - ter - Jul sword! Now Jired art
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! — e : =5—F8%
o = e P (=5
4 . —He
Red. &
Zweitaktig.
A Ritmo di due battute.
i I 1 E9 I 1 1
s [G—F 7 0 F | = i = ]
{ JT r Yf L 1 1 i |
Y du wie . der im Heft.
thou Jirm  inthe haft.
) Mime' Py 1 Py -
- | ll‘l’-n =
— 73 — = T —~
A\RY4 M 1§ T| V L o
Dann wahr - lich miuht sich
Then tru . - ly toll . _eth
Zweitaktig.
Ritmo di due battute. hg i\
;, O L. e .t
AN I I 1 ] [
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1120 Dreitaktig.

A §1egfmed' Tre battute. . .
Y 4] ] el q___ﬁ el H N 7 e
P Fo 3 1 T 3 3 T !
I |7 . a J\é +  — T £ € +
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J Mi . menicht mlehr:— Warst du ent - zwel, ich  zwangdich zu
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Zweitaktig.
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o wins through oth . ers un _ end . - ing wealth.
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¢ A e P Vo b , "i‘ y
FE E 5L Pmlre3o gy 31 4707
— T o o [ AR T R P s
Jas3 > e e e s i = - _5:} I
Z gy R 1o e e Vet
— - — T % : 7 m—
e s s =S = %'i_"*;;'—“ﬂ_"%# A
Dreitaktig. 7 7
A N t} Tre battute. } . N
=T s T 7
©  ster . ben_den Va . - -ter Zer . sprang der Stahl,
dy . ing Jath . - - er once snepped — the steel;
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U n 4
S — s T
< der le . ben.de Sohn schuf ihn__
the liv _ ing son shaped it a
P Y .
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Y peu: nun lacht ihm sein  hel _ ler
new: ~mow laugh . ing s lus _ Ire
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gleams, and its  sharpness noth _ ing shall
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1
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Zweitaktig.
Ritmo di due battute.
f ; H H
S. p— & - = - T - 1
XY L 1
¢ hart.
” spare.
I e 1 ﬁ. $ T—® - ?' F"Jﬁ I? - 1
gigss=E=t= 2 " =EE P
i 7 .
Kith . ne, Mi . mei ist K6 . nig, Fiirst der Al . ben,
dar . 1ing, M7 . me 1is king now, prince of the Nib . lungs,
Zweitaktig.
Ritmo di %ue battute.
Hlzbl 5 i i
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L I ——— 1 : -— .
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142 Dreitaktig. (Das Schwert vor sich schwingend.)
Tre battute. (Brandishing the sword.)
tute. [ Branai

p—T T —
) s £ i £ i
NS = L ! o P— ]
(3] No . - - - tung! No . i - -
Need - - - Jul! Need . - . .
A " 4 B .
—+—+ o—o—H A T ¥ - = -
145) L'd ! J'I i l”l H‘ bl T &
Wal . ter des All's!
ru.  ler of _all!
Dreitaktig.
Tre battute.
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o Zum Le . ben wockt ich dich  wie - - . der.
To Ufe a . guin have 1 roke thee.
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G ¥ Fimalt

XK ':J’T I 3 1! 5 1 - 1 -r . 1

N e e ! ;

\J"_ X 1 N i - i H 1. 1 1 1 i
bt leuch - - test &u trot_zig und hehr.

gleam . . est thou glo. rious and proud.
A_g g Mime. ) 1 ) ——— M — 2 ]!"“
bty —— == PP
v Hei! Mi_ mewie glick . te dir

Helil Mv . mn,u*imf b70ughz thee thi's

S EE=s=ria= £t
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& das! Wer hiit - tewohl das ge .
: Who coun_ted that this would

" “erese.
4
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i e
A — - f it
e/ whlcx ge den Fal . - - scheun, fil_le den beheln”
A Cut f}zmz/qlz,ﬂw Julse . heart, strike at the  Jncve!
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Viertaktig. Sehr schnell und nooh mehr besvhleunlwand
4 btn‘tute Allegre molio € pu Mrmgendo

% I T "y  A— P —
| _._.”{,,‘ hed i ) el H & rd P d
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v Schau, Mi . me, du schmiod:—
See, M . me, thou smith:
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(ET holt mit dem Schwerte aus.)

(He aims a blow with the sword.) b . 5
3y bt | | A F 1
- = - = 1 1 T .
. bl 1 1 I o
NS 1 : -
J So schneidet Sieg _ frieds
S0 sev.ers Sieqg . fried’s
I{izbl. r —
-
, he” 2RETE ; @™
J I 1 | -] T
MY Il he & 1 | y 2 .
( : T >—fl L4 & & :tt:t
Py ﬂ‘ 1 I ] [
-y N L l} LI #"’ | 4 " }_i 'f({—f‘
£ —“—5*? e AT e e e
=2 4 1Y ﬁ-j, P) '
(Br schligt auf den Ambos, welchen er von oben bis unten in zwei Stiicken zerspaltet,so daB
Au (He strikes the anvil and splits it from top to hottom; with a great clatter it falls into two halves.
#r o — - - - - - - -
I 1
P I
¢ Schwert!
sword!
So schnell wie moglich.
Presto gossz’bz‘le. 5
]2 1, . — 4
-y i—%vﬁz—&— !
v 9 = — T I — T

u

il

er unter grefiem Gepolter auseinander fdllt. Mime, welcher in hichster Verziickung sich auf einen Schemel
geschwungen hatte, fillt vor Schreck sitzlings zu Boden. Siegfried halt jauchzend das Schwert in die

Mime, who has jumped on to a stoolin his ecstasy, falls terrified to the ground in a sitting posture.
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1

Siegfried
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(Pos.Tb.) Hr.FgVle.C B.
Héhe.) Der Vorhang fallt.
exultantly holds the sword aloft.) The curtain falls.
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% Ende des ersten Aufzuges.

R.W.s.

End of Act I
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Motives in alphabetical order

Act Il
Booty-M., Beute-M. (No. 37). P. 227, 228. Reflection-M., M. des Sinnens (No. 14). P. 161,
Curse-M., Fluch-M. (No. 4) P. 146, 147, 151, 231, 231.
158, 170, 204, 207, 237, 238. Rhinegold-M., Rheingold-M. (No. 35). P.221.

Dejection-M., Unmut-M. (No. 10). P. 155, 161. | Rhinemaidens’ Song, Rheintdchtergesang

Dragon-M., Wurm-M. (No. 2). P. 145, 163, 164, | _(No-3%). P. 220, 221.
180, 196, 197, 200, 201, 206, 239. Ride of the Valkyries, Walkiirenritt- M.

Fafner-M., Fafner-M. (No. I). P.145, 146,148, | _ (No- 6)- P. 149, 150, 169.
151, 157, 164, 165, 166, 167, 170, 171, 174, | Ring-M., Ring-M. (No.3). P. 146, 148, 159,

175, 176, 178, 197, 198, 199, 200, 202, 203, 166, 167, 206, 220, 239.

204, 205, 206, 208, 239, 240. Servitude-M., Frohn-M. (No. 13). P. 159, 212,
Forest Murmurs, Waldweben (No. 24). P. 182, 213, 219.

183, 185, 186, 188, 189, 190, 194, 209, 210, | Siegfried-M., Siegfried-M. (No. 31). P. 196,

211, 222, 223, 224, 244, 245, 247, 248, 249, 204, 207, 249.

250, 251. Siegfried’s Horn-M., Siegfrieds Horn-M.
Forging-M., Schmiede-M. (No. 23). P. 171, (No. 30). P. 196, 201, 202, 237, 238.

179, 180, 182, 184, 215, 236, 237, 238, 240, | Slumber-M., Schlummer-M. (No. 19). P. 171,

242. 172, 178, 249.

Freedom-M., Freiheit-M. (No. 15). P. 162, 168. | Sword-M., Schwert-M. (No. 16). P. 160, 166,
Freia-M., Freia-M. (No. 25). P. 187. 168, 191, 196, 200, 202, 206, 208, 221, 236.

Giants-M., Riesen-M. (No. 32). P. 205. Tarnhelm-M., Tarnhelm-M. (No. 33). P. 214.
Joy of Life-M., Lebensfreudigkeit-M. (No. 22). Treaty-M., Vertrags-M. (No.11). P.155, 156, 157.

P. 171, 177, 181. Walhall-M., Walhall-M. (No. 8). P. 152, 155, 159.
Joy of Love-M., Liebeslust-M. (No. 39). | Wélsung-M., Wilsungen-M. (No. 20). P. 175.

P. 243, 246, 247, 248, 250, 251, 253. The Wilsung Woe, Wilsungenweh-M.
Joy of Victory-M., Siegeslust-M. (No. 36). (No. 25). P. 185, 186, 224, 228.

P. 225, 226. ’ Wanderer-M., Wanderer-M. (No. 9). P. 154,
Loge-M., Loge-M. (No. 12). P. 157, 159, 248, 157, 169.
Love Melody, Licbesmelodie (No. 26). P. 187, | W aves-M., Wellen-M. (No. 27). P. 187.

241, 244. Wood-Bird-M., Waldvogel-M. (No. 29). P. 188,

189, 190, 192, 194, 209, 210, 211, 223, 225,

I . .
Mime’s Story of the Upbringing, Mimes 226, 228, 220, 230, 236, 241, 245, 247, 250,

Erziehungslied (No. 38). P. 229, 230.
“Needful”-M., Nothung-M. (No.21). P. 177. | 252, 253, 254'. o .
ork of Annihilation-M., Vernichtungs-
Need of the Gods-M., Gotternot-M. (No. 7). arbeit-M. (No. 5). P. 147, 148, 151, 157, 158,
P. 149, 150. 159, 170, 203, 204, 205, 206.
Parting Salute, Scheidegrufi (No. 18). P. 169. | Wurch-M., Werde-M. (No. 17). P. 168.









